(s Ly
d x. teto ,Glasbena Matica“ v Ljubljani. | S

V nedeljo, dne 14. januarja
in v sredo, dne 17. januarja 1906 —————

vsakokrat ob polu osmih zvecer

v zgornji veliki dvorani ,Narodnega doma“

A~ d WU YEOIIRU ==~

oratorijska koncerta

pod vodstvom koncertnega vodje g. M. Hubada.

Sodelujejo: gospa Henrieta Kury, koncertna pevka z Dunaja (sopran-solo),

gospod Jan Oufednik, operni pevec slovenskega gledalis¢a (bariton-solo),

pevski zbor ,,Glasbene Matice** in orkester c. in kr. peSpolka §t. 27., po-
mnozen po nekaterih clanih ,Glasbene Matice®.

lzvaja se:

QRanticum canticorum*

ali
SWVisoka pesemd
kralja Salomona.

Bibliska kantata v treh delih. Za bariton, sopran, zbor in orkester zlozil
M. Enrico Bossi, Op. 120.

Zenin (Kristus) bariton. Nevesta (Sveta cerkev) il SoHik
ir&~ Zacetek ob polu osmih zveler. & 4F

Cene prostorom: Sedezi po 5, 4, 3 in 2 K, stojis¢a po 1 K 60 h, za dijake
po 60 h se dobivajo v frgovini g. J. Lozarja na Mestnem ftrgu in na vecer
koncertov pri blagajni.

Besedilo in razlaga se cdobiva istotam.






A. Besedilo ,Visoke pesmi‘“ po Bossijevi prireditvi®.")

Prvi del.

7 b or.Naj poljubi me z ustnami ustec
svojih! Kajti prsi tvoje slajse so nego
vino, disede po mazilih sladostnih.

Kakor olje diSede tvoje je ime!
Tebe ljubijo mlade deklice.
Pelji me s seboj!
Hitimo v
lebe!
Nevesta. (Sopran-solo.)
peljal je kralj v dvorane svoje.
Zibor. O ta radost! Veselimo se
s teboj. Pommimo: Prsi tvoje slajSe
s0 nego vino. Dobri ljubijo te.
Nevesta. Crna sem, toda |upu.
héerke jeruzalemske, kakor kedarski
s0 Sotori, kot preproge Salomona.

vonjave, disave krog

Mene

Nikari me ne ogledujte, ker temmna
sem! Solnce ozgalo me je.

Matere sinovi so mi nasprofovali.
Ukazali so, da strazim vinograde. La-
sten vinograd pa varovala !

Povej, povel mi, koga ljubi dusa
moja, kje i pases in kje pocivad
opoludne dane zaénem stopati za ére-
dami pastivjey drugih!

Zenin (Bariton-solo) Ce kam
ne ves, o najlepfa med Zenami, of
pojdi za menoj, oj pojdi za sle-
‘dovi  fredam in pasi ovee poleg So-
torov pastirskih!

Konjickom svojim
Faraona e
mMoja.

nisen

pred vozom
prispodabljam, preljuba

Tvoja lica so lepa kakor lica
grlice, vrat tvoj kot nakit je biserov.

Zbor. Ovrainice drage 1i narve-
dimo v lesketu zlatem, srebrnem !

Nevesta. Ko kralj je poéival
na svojem lezis¢n, narda moja je raz-
Sirjala svoje diSave.

Kot fopek je mire moj dragi,
sopek mire, ki poiva sredi nedrij.

Iz Cipra grozd presladki moj je
ljubi v vinogradih engadskih.
Zenin. Glej, kako lepa si, pre-
ljuba moja, glej, kako lepa si!
Nevesta. Glej, kako lep si i
preljubi moj. in veli¢asten!
Zenin in nevesta. Postelja
najina roznata! Stebri domovja
lesi so od cedre, stropi sekani

vsi so iz ciprese!

Dvospev.

Drugi del.

Zenin. Jaz sem cvet polja, jaz
gorskih dolin sem lilija. Kakor lilija
sredi trnja, taka je ljuba moja med
héerami.

Ah, prosim vas, héerke jeruza-
lemske, pri kozah, jelenih poljanskih,
ne prebudite in ne motite v spanju
preljube, predrage, dokler sama spati
hote !

Nevesta, Cuj, njegov ta glas je!
(ilejte, tam prihaja, Gez gore prihaja,
Gez grice zelene! Ah, moj ljubi, govori
zdajle z menoj!

Zenin. Vstani in prihiti k meni,
preljuba moja, ti golobica, fi lepotica!
Oy pridi sem k meni!

*) Prevod je po moznosti dobeseden. Vendar so oziri na petje veékrat morali odlo-
Citi za prostejdi prevod. Pri tem je bilo vselej odlodilno mnenje g. konc. vodje Hubada.



Zbor. Ze mizle zime konec je.
Dez ponehal je in nebo se zjasnilo.
Cvetje vzklilo je v dezeli nasi in ¢as
obrezovanja trt prisel je.

Radost! Pomlad je tu! Zagrlila
je grlica v dezeli nasi!

Smokva sad je svoj obrodila, no-
gradi evetodi z vonjavo so zadehfeli,

Nevesta. O] vini se! Tak bodi,
ljubi moj, kakor so koze in mladi je-
leni po gorah beterskih!

0Oj vrni se, preljubi moj, oj pridi
k meni!

Orkestralni intermezzo.
(yMatere sinovi so mi nasprotovali.®
SOtebri domovja lesé so od cedre,
stropi sekani vsi so iz ciprese!®)

Himna. (Zbor) Glej, tu an-

aelska je hrana,

Jed popotnikom izbrana,

V zivez vsem ljudem podana!

Nikdo je ne zametn;j!

' Aleluja!

Tretji del.

héerke
jelenih po-

Zenin. Ah, prosim
jeruzalemske, pri kozah,
ljanskih, ne prebudite in ne motite v
spanju preljube, predrage, dokler sama
spati hode!

Zbor (Alt). Kdo je, ki ¢ez pu-
Séavo prihaja in se dviga kot oblacek
vonjav, dehfedih mire in kadila?

Zbor (Moski zbor.,) Nosilnica
Salomona je! Sto junakov hrabrih
spremlja jo, kar najholjsih zmore Iz-
rael! V roki vsak svoj med drzi, vsi

vas,

za vojsko so pripravijeni. Strazijo z
orozjem kralja i junaki hrabri, da ga
ponodi nezgode groza strasni ne na-
pade.

Nevesta, potem zbor. Q) pri-
dite in poglejte, héerke sionske, Salo-
mona kralja izraelskega na glavi s
krono zlato, ki z njo ga vendala je
mati na dan zaroke njegove, na dan
srea najvedje srece!

Nevesta. Ah, prosim vas, héerke
Jeruzalemske, ¢e kje najdete mi lju-
bega, povejte njemu, da od ljubezni
koprnim !

Zenski zbor. (Héerke sion-
ske.) Kdo je tvoj izvoljeni, tvoj ljubi,
najkrasneja ti med Zenami, ker tako
hrepenis po njem ?

Nevesta. [zvoljeni moj je belih
lic in rudedih, izbran je iz fisocev!

Zenski zbor. In kam odsel je
ljubi tvoj, najkrasnejia ti med Zenami?
O kje ga vodi steza njegova, da is¢emo
ga s teboj?

Nevesta, Moj ljubi sel je doli
na vit svoj, kjer gredice so disav
opojuih, da pasel bi po tratah in li-
lije v Sopke bral.

Zenin. Ena je golobica moja,
popolna vsa, matere edinka, izbrana
porodnici svoji!

Nevesta. Jaz vzprejmem te, na
dom te peljem, na dom matere svoje,
moj ucenik! In tam ti éaso dam vina
difedega in modta sladkega jabolk
granatnih !

Zienin. Kot pedat me pritisni na
sree svoje, kot pedat me pritisni na
roko svojo! Kajti mocna je kot smrt
ljnbezni sila, vro¢a kakor pekel je nje
gorecnost. Nje svetilke zare kot bak-
lje ognja in plamena.

Ki bivas v vrtih in éujejo te pri-
jatelji, daj, da Se jaz poslusam tvoj
glas!

Zbor, Aleluja!



B. Pojasnila o ,,Visoki pesmi*.

Naslov. . Visoka pesem® Salomo-
nova je vzeta iz Svelega pisma stare’
zaveze. V  hebrejskem originalu  se
zove 8ir hadsirim*, v latinski vulgati
»Canticum canticornm®, t. j.
vseh

Lpesem
pesmi* ali . najlepsa pesem.*
Lther jo je imenovel Hoheslied®
in tako se obi¢ajno imenuje tudi pri
nas . Visoka pesem.*

Vsebina .. Visoke pesmi= je hre-
penenjedvehljubimecey po
vzajemni posesti in sreda njih
kondéne, marsikaterih za-
prekah ovirane zdruzitve*
(Schoepfer) ali kakor pravi Lampe v
wZigodbah* opeva
ljubezen Zenina in neveste, Salomona
in Sulamite. Ker se ljubita, hrepenita
drug po drugem, hvalita si lepe last-

po

«Visoka pesem*

nosti in se veselita, ko se snidefa. Vsa
pesem je sestavljena iz takih govorov,
dejanja pa je jako malo. Podrobna
vsebina celotne pesmi je po Lampetu
ta: Nevesta naznani najprej héeram
jeruzalemskim, da ljubi Zenina, kralja.
Te jo napotijo, naj gre na pasnjo, kjer
ga bo sredala. Res se srecata tukaj
zenin in nevesta vsa radostna in drog
proti drugemu opevata svojo ljubezen.
Potem zadvemlje nevesta in prelepe
podobe se ji stavijo pred duso. V sa-
njah ji je, kakor da bi hitela skozi
mesto iskat Zenina. In on pride v kra-
ijjevem bliscu, pa je nede vzbuditi. Sama
se dvigne s hrepenenjem: on jo vidi
in ona obéuduje njegovo krasoto. Tudi
zenin je ves prevzet od njene lepote,
da jo opeva v vzvisenih besedah. Po-

vabi ga nevesta k sebi in on je pre-
sreden, ker je nevesta njegova. Na-
dalje  opeva Zenin, kako je ponodi
zelel k nevesti, ki ga pa ni hotela
sprejeti ; ko mu je odprla, je odsel
zenin. Nevesta pohiti po mestu, da bi
ga nadla. Dobe jo Euvaji, ki jo zani-
Cujejo in tepejo : naposled jo najdejo

jernzalemske héere, katerim ona opife

lepoto zeninovo. Ko ga ho¢e poiskati
na vriu, pride on sam in zapoje o
njeni lepoti. Nato se nam zopet kaze
drug prizor. Nevesta hode v svoj vit,
kar srefa imenitnega meSéana in Zeli
zbezati. A moZ ji zastopi pot, in &e-
prav se ona brani, mora poslusati nje-
gove priliznjene besede, dokler mu ne
pove svoje zvestobe do Zenina. Pride
domov, hrepeni po Zenminu, dokler ta
ne pride in si ne zatrdita medsebojne
zvestobe. Pove tudi Zeninu, kako so
sklenili o mnjej bratje, da bi dobili
zanjo zenitno odkupnino, ako ostane
nedolzna. Salomon hot¢e zanjo dati
vinograd, a bratje vzamejo samo en
del. Vesel jo vnema Zenin, naj poje
bratom o njeni ljubezni, toda ona hode
raj8a sama %z njim zbezati in bivati na
samoini gori.

Cerkvena razlaga »Visoke
pesmi«. Po fej vsebini je Visoka pe-
sem® na videz zgolj ljubavna pesem.
Tako so jo tudi nekateri razlagali. Toda
peti cerkveni zbor v Carigradu (leta
ah3.) je tako dobesedno razlago za-
vrgel ter dolodil, da je .Visoko pe-
sem* razlagali edino le alegoricéno
ali simboliéno, {o je, da se nam



v ¢utnih besedah opisuje vse kaj dru-
gega, nego besede same pomenijo,
nekaj vzvisenega. Cloveiko lju-
bavno razmerje, o katerem se ne-
dvomno 'govori v pesmi, je le okvir,
je lerpodobazaljubezenbozjo
do&lovedtva, Zeninje Kristus,
nevesta je sv. cerkev. 0O
govori
§kem duhu: Kristus bode ljubil sveto
serkev, kakor ljubi moz svojo zeno.

obeh

»Visoka pesem® v proro-

Po tej temeljni misli je razlagati vse
podrobnosti v ,Visoki pesmi=.
Bossijeva prireditev »Visoke
pesmic Alegoriéne razlage . Visoke
pesmi¥, kakor jo razumeva katoliska

cerkey, se je vseskozi drzal
tudi skladatelj Bossi. Njegova

kompozicija ni nié¢ drugega nego
z glasbo izrazena alegoriéna
razlaga .Visoke kot
ljubezni med Kristusom in
cerkvijo. Pripomniti pa je, da skla-
datelj ni uglashil cele .Visoke pesmi*,
ampak da je odbral le komaj eno
tretjino od celote, ki v izvirniku ob-
seza 8 poglavij v skupaj 116 odstav-

pesmis

kih. Prvo poglavje je celotno spre-
jeto, iz ostalih pa so vzete le nekatere
najlepse misli. Pa tudi pri razdelitvi
vlog med Zeninom, nevesto in izrael-
skim Bossi s

ljudstvom  je SVOjim

umetnizkim  raznmevanjem  postopal
Gisto  samostojno, prece)  drugace,

nego je razdelitev sicer obiajna. Pri-
dejana pa je ,Visoki pesmi* kri¢an-
ska himna v besedah: .Glej, tn an-
gelska je hrana® itd. na konen dru-
raga lela.

Vodilna misel Bossijeve prire-
ditve »Visoke pesmi« je ta: Iz
stare judovske sinagoge bode

nastala nova cerkev. Sinovi
stare sinagoge bodo zadeli ob
nastanku nove cerkve ljut boj
proti njej, ki se bo javljal v
krutem zatiranju Stiske, ne-
sloznosti, krivoverstva in kr-
vavi boji bodo vznemirjali
njen obstanek in izpremenili
nje od narave bles¢eci obraz,
kot bi bil ozgan od

Alij

cerkev stopati potrnjevi poti,

zaredega
solnea. dasi mora nova
dvigala se bode vendar skozi
puié¢avo kot oblak kadila in
mire, lepa kot mesec, izbrana
kot grozna kot

stva trume v bitki.

solnee, VOj-

To temeljno misel . Visoke pesmi*
oznacuje skladatel] z dvema nasprotu-
Jotima si motivoma: s kr§c¢anskim
m otiyom(,Kece punis angelorum . ..,
LGlej, tn angelska je hrana*) in s he-
brejskim motivom (neka pristna
stara hebrejska pesem). Ta dyva motiva
srecavamo v skladbi v najrazliénejsih iz-
premenal ;s bojujeta se med sabo, dokler
se zmaga ne odlodéi za ke&danski motiv.

Podrobna razlaga »Visoke
pesmi« v alegoriénem cerkvenem
dubu je jako tezavna in obsezna. 'T're-
balo bi debele knjige, kakrine so pi-
sali n. pr. Kaulen, Schaefer, Gietmann
i. dr., katerim in pa Gernsheimu, ,Ein-
fiilhrung in das Hohelied®, sledimo v
razlagi. Zato hocéemo podati le neka-
tere migljaje v lazje razumevanje. Si-
cer pa prepuséamo fantaziji vsakega
poslusalea, da si v okviru zgoraj na-
vedene {emeljne misli po svoje tol-
maci vse podrobnosti, nanasajoc  jih
vedno na prorofko oznadeno razmerje
med Kristusom in cerkvijo.



[ del.

ZaGeini zbor, ki predstavlja izra-
elsko ljudstvo, izraza koprnece hre-
penenje izvoljenega ljudstva po ob-
ljubljenem Mesiju. Prsi, mazila, olje,
vonjave in diSave so razne milosti, ki
izvirajo iz Kristusa. '

Nato vzklikne nevesta, da se ji
je zenin ze priblizal (,Mene je peljal
kralj . ..%), kar zna¢i prvi pojav v pre-
rokbah obljubljene boZje ljubezni do
Clovestva, t. j. uclovedenje bozjega
Sina. In '
veselje nad tem pojavom (.0 fa ra-
dost 1)

.Crna sem, toda lepa

zbor {ako) izraza  svoje

.* Ne-
vesta si je v svesti svojega nizkega
stanu. svoje nagnjenosti k slabemu,
in vendar je ponosna, da je nevesta
Kuristusova.

~Matere sinovi so mi nasproto-
vali . .. S temi besedami spominja
nevesta (cerkev) na stiske in nasprot-
stva, ki jih je morala nova cerkev
takoj v zadetku pretrpeti. Nato pa
koprneée povprasuje, kje biva Zenin,
da bi ne zasla na kriva pota.

Zdaj mastopi Zenin (Kristus) ter
pozove nevesto (cerkev), mnaj le hodi
za njim, da prave poli ne zgresi
Pove ji, kakino moé ji je podelil,
prispodabljajoé jo v boju zmagovitim
konjickom in s kaksno lepoto jo je
obdal.

Al cerkve okrasi samo Kri-
stus, ampak tudi sy

e
Trojica jo okiti
7 vsemn svojim , bogastvom. To znadi
troglasni zbor (alt, tenor in bas) Ovy-
rafnice drage ti naredimo®.
Hrepenenje po Mesiju, kakrSno
se nam je slikalo v zadetku, je sedaj
po prihodu  Zveli¢arjevem uteSeno.

Nevesta je presredna  in opeva, §yojo
radost nad Zeninom Kot Sopek je
mire moj dragi .. .%). Nato  pa pri-
fneta oba Siroko razpeljani prekrasni
ljubavni duet, v katerem si izrazZata
medsebojno  ljnbezen in se veselifa
svojega novega doma. Cerkev se obi-
Cajno imenuje hisa bozja. Pripomnja:
Narda* je difet¢e olje, s katerim so
se mazilili. Alegoriéno pomenja vo-
njavo kreposti.

IT. del.
Toda zdruzitev Kristusa s cer-
kvijo %e vedno ni popolna. Nevesta

sedaj spi, t. j. cerkev uZiva po prvih
tezavah, s katerimi se ji je bilo bo-

riti, kratko ¢asa zazeljeni mir. Po
uvodnih besedah  Jaz sem cvet po-
lja . . .%, katere orkester duhovito dya-

krat prekinja s hebrejskim motivom,
prosi in roti Zenin v Siroki kantileni
héerke jeruzalemske, naj neveste ne
zbude. Rotenje pri  kozah= in _jele-
nih* je, dasi se nam ¢udno zdi, po-
Salo-
mon hoce s fem reci: Rotim vas pri
vsem, kar vam je ljubo in drago.

polnoma v orientalskem duhu.

V tem se zbudi nevesta inse ve-
seli, ko je spoznala Zeninov glas, t.
J. sveti evangelij, veselo oznanilo bo-
zjega  kraljestva. V razburjenem '/
taktu se orkester glasi vedno silneje,
dokler ne vzklikne Zenin zmagonosno:
»Vstani in prihiti K meni . . % Trikeat
zaklide  svo] ,vstani®;. vsakolrat za
pol tona vi§je. S tew s yabilow, e
v . Visoki pesmi* tretjié  poudarja
zdruzitev Zenina in neveste. Prva je
bila, ko je nevesta zaklicala, da jo je
kralj peljal v hramove svoje, druga
v ljubavnem duetu in frefja sedaj.



To pomenja, da je Kristus svojo cer-
kev nekako stopnjema poudeval in
vzgojil. Sedaj se je torej velika bozja
obljuba docela izpolnila: Kristus se
je popolnoma zdruzil s cerkvijo. Ko-
nec je zalostnih in mrzlih casov ver-
ske slepote in teme, z ustanovitvijo
nove cerkve je napocila krasna pom-
lad.  Veselje nad tem izraza zbor v
vriskajo¢i ,pomladni pesmi*: . Ze
mrzle zime konec je ... Sredi le
pesmi  poskusa v medigri  orkester
ubrati Zalostinko. Kajti %e ni izbri-
san  greh svela. Toda prihod vzklile
pomladi se ne da ve¢ ustaviti. Veselo
- Radost!
fu!* in kon¢a z neopisno lepo melo-
~Smokva je
L% Grlica velja na jutrovem za

zavrisne zbor: Pomlad je

dijo: saud obro-

dila .

oznanjevalko pomladi kakor pri nas

SVOj

lastovka ali drugod storklja.

Zopet nastopi kratka locitev ze-
nina od neveste. Sel je, da nadaljuje
delo. In nevesta bridko ¢uti Zeninovo
odsotnost in hrepeni po njegovi vr-
nitvi, klido¢ mn, naj se vrne, in to s
hitrostjo divjih koz in mladih jelenoy.
V orkestrn nastopa vedno krepkejse
skrajSani krséanski korval, Zdaj zaklice
zenin zopet mogocni svoj: . Vstani!®
in navdu-
Seno  ponovita prejinji motiv, in ko

in on in nevesta radostno

tudi 8¢ zbor vpade s polnimi akordi
— zdi se, da je zmaga nove cerkve
dobljena. Toda glavni boj jo Se caka.

Orkester, ki se je udelezil dvo-
speva z vsem sijajem, zadusi pola-
goma svojo radost: ¢udni glasovi ro-
gov se cujejo in  hkrati na-
stane napeta, pricakovanja polna ti-
Sina. Tu infonirajo fagoti hebrejski
motiv kakor v zasmeh nove cerkve.
Pridruzi se jim ¢edalje vec glasov,
vedno glasneje in vedno z veé gla-
sovi odmeva motiv,

vines

Pri¢ne se¢ orke-

stralmi intermezzo=. Besede . Matere
sinovi so mi nasprotovali* in ,Stebri
domovja lesa se od cedre, stropi se-
kani vsi so iz ciprese®, tvorijo kot
nasprofna  si podlago inter-
mezza. In razgme se Ziva slika boja
med kri@anstvom in njegovimi na-
sprotniki. Orkester razvije polagoma
vso svojo mod, a ne morebiti v ho-
mofonnih skladih, ampak v zanimivih

motiva

kontrapunkti¢nih kombinacijah in za-
pletbah.

Izborno sta  oba nasprofujoca si
wotiva, kricéanski in hebrejski, drugi
Boje-
vito nastopa oni najprej v rogovih,
do¢im vztraja bas kot preplasen na

proti drugemu v boj speljana.

enem fonu. Kmalu pa za¢ujemo koral
kakor glas od zgoraj v piskalih, ob-
igravanili od harfe. Boj postaja vedno
hujsi, ‘dokler se po dolgem borenju
ne zdrnzijo orkester, zbor in orgle v
koral: .Glej tu angeljska je hrana . .*
Nasprotni motiv je premagan, da, celo
v sluzbo nove zdruzitve sprejet kot
medigra v koralu, in z vedno stop-
njujoto se .alelujo® drugi

del.

1zzZveni

TETVIL, v bl s

Po izvrSenem drugem delu bi
¢lovek mislil, da je bila zmaga evan-
gelija popolna, Ali nova vera se Se
ni povsod ukoreninila in kakor Za-
lostinka  se glasi, ako Zenin (Kristus)
z istimi besedami kot v zacetku dru-
gega dela prosi in roti héerke jeru-
zalemske, naj ne motijo spefe ne-
veste,

Tu zazvene eteriém zvoki v or-
kestru, naznjanjo¢ nebesko prikazen.
Sv. Duh (altovi glasovi) pride in éu-
ded 1se vprasuje, kdo je, ki ¢ez pu-
S¢avo prihaja in se dviga kot obladek
vonjav, dehtecih mire in kadila, Be-



sede se nanalajo na nevesto-cerkevy,
ki se zmagonosno dviga iz praznote
poganstva (to pomenja namred¢  pu-
Blava“).

Odgovarja moski zbor, da pri-
haja kralj Salomon v nosilnici, obdan
od .sto junakov hrabrih® (v originalu
jih je Sestdeset, a to bi se ne dalo
dobro peti). S seboj ima nevesto. Ze-
nitovanjski sprevod je torej. Krepek
moski zbor oznanja najprej, da se
bliza sprevod: ,Nosilnica Salomona
jel...,* Doéim je v zadetkn in v
sredi zbor imitatoriéno razpeljan, na-
stopa pri besedah .sto junakov .. .®
kot sklenjena bojna vrsta v polnih
akordih in slika proti koneu znaéilno
nevarnosti, ki e prete, v besedah:
w . .. da ga ponodi nezgode groza
strasni ne napade.* Beseda ,groza*
je znadilno pretrgana. Globoki klari-
netni toni hodejo Se nadalje slikati to
grozo, ali Zze se bliza kralj ob zvokih
Nagfe in bobnov. In ljudstvo se po-

zivlja, naj pride gledat Salomona,
kralja izraelskega (Najprej nevesta,
potem zbor: .0Oj pridite in  po-
glejte . . .*). In vse vre skupaj. Vedno

polnejsi, vedno krepkejsi so glasoviv
zboru in orkestru, dokler ne zadoni v
mogocnih akordih sluynostna korac-
nica. In kaj pomenja ves ta slavnostni
sprevod, ki je po besedah pravzaprav
zenitovanjski sprevod?
sovo na krizu !

St Kristo-
Kajti s svojo smrtjo
se je Kristus-zenin sele fakorekoé po-
ro¢il z nevesto-cerkvijo. ,Zlata krona®
je trnjeva krona. .Sto junakov® je
Geta vseh borileey za kraljestvo hozje.

Ali Se ni konea. Po Sumni glasbi
slavnostne korafnice zadoni iznenada
zopet ona hrepenenje izrazajoca ele-
gifna harmonija, kakrsna se je ¢ula
prav spocetka celega dela (sedaj v
lesenih trobilih). Zenin se je namred
iznova locil od neveste (1. j. Kristus
je umrl) in fa prosi héere jeruzalem-
ske, ¢e ga kje najdejo, naj mn po-
S tem,
da prehaja skladba k zafetnim moti-
vom, zadobi tudi v glasbeno-formal-
nem ozirn znac¢aj okrozenosti in enot-
nosti.

vedo, da od ljubezni koprni.

Vprasanje  Zenskega  zbora:
.Kdo je tvoj izvoljeni . . .7* daje ne-
vesti, ki je tu bolj kri¢anska dusa
sploh, priliko, da javno pripozna
svojo ljubezen do izvoljenca. In na
drugo vprasanje, kam da je odsel, od-
govarja, hkrati razsvetljena, da je Sel
na vrt svoj, kjer gredice so diSav
opojnili. To je tako umeti, da ostaja
Kristus tudi po smrti ,na vriu®, t. j.
v cerkvi. Opojne disave so kreposti.
Zenin in nevesta si Ze enkrat zatrju-
jeta najzvestejso vdanost in ljubezen
in osobito Zenin naroca nevesti v ve-
lidastni  himni, naj nosi njegovo po-
dobo mneprestano kot pecat na prsih
in na roki. Pecatne prstane so nosili
na vratu ali na prstih desne roke.
Glasba postaja vedno bolj nadzemelj-
ska, nebeska in delo konca z osmero-
glasno, pianissimo  peto in polagoma
se izgubljajoco .alelujo®, kakor bi
peli angelei v nebesih in jim odgo-
varjali verniki na zemlji.

A. Stritof.
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